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РОЗДІЛ I
Загальні

 

положення

§ 1. Асоціація

 

має

 

назву

   

MIĘDZYNARODOWE STOWARZYSZENIE TERAPII
, далі – Асоціація,

 

і

 

використовує

 

абревіатуру MSTC. Назва

 

англійською

 

мовою – 
Consonance Therapy International Association, і

 

використовує

 

абревіатуру CTIA.
1. Асоціація

 

створена

 

на

 

невизначений

 

строк
§ 2. Місцем

 

знаходження

 

Асоціації

 

є

 

місто

 

Духнув
§ 3. Територією

 

діяльності

 

Асоціації

 

є

 

територія

 

Республіки

 

Польща

 

та

 

інші

 

країни.
§ 4. Асоціація

 

має

 

правосуб’єктність.
§ 5. Асоціація

 

має

 

право

 

використовувати

 

значки

 

та

 

печатки

 

за

 

зразками,

 

затвердженими

 

Правлінням,

 

відповідно

 

до

 

чинних

 

нормативних

 

актів.
§ 6. Товариство

 

базує

 

свою

 

діяльність

 

на

 

громадській

 

праці

 

членів.

 

Для

 

ведення

 

своїх

 

справ

 

Товариство

 

може

 

наймати

 

працівників,

 

у

 

тому

 

числі

 

своїх

 

членів.
§ 7. Товариство

 

діє

 

на

 

підставі:
1. Закону

 

від 7 квітня 1989 р.

 

«Про

 

асоціації»

 

(єдиний

 

текст,

 

Дз.

 

У.

 

за 2020 р.,

 

позиція 2261 із

 

змінами),
2. закону

 

від 20 серпня 1997 р.

 

«Про

 

Національний

 

судовий

 

реєстр»

 

(уніфікований

 

текст,

 

Дз.

 

У.

 

за 2021 р.,

 

позиція 112 із

 

змінами),
3. Закону

 

від 24 квітня 2003 р.

 

про

 

діяльність

 

на

 

благо

 

суспільства

 

та

 

волонтерство
4. цього

 

Статуту.
§ 8.

1. Асоціація

 

може

 

бути

 

членом

 

національних

 

та

 

міжнародних

 

організацій,

 

що

 

мають

 

такий

 

самий

 

або

 

подібний

 

характер

 

та

 

профіль

 

діяльності.
2. Рішення

 

про

 

вступ

 

до

 

організацій,

 

зазначених

 

у

 

п. 1, або

 

про

 

вихід

 

з

 

них

 

приймає

 

Правління.
3. Діяльність

 

Асоціації

 

відповідає

 

цілям,

 

професійним

 

стандартам

 

та

 

критеріям

 

навчання

 

Consonance Therapy Institute.

РОЗДІЛ II
Цілі

 

та

 

способи

 

діяльності
§ 9. Метою

 

Асоціації

 

є

 

ведення

 

освітньої

 

та

 

професійної

 

діяльності

 

у

 

сфері

 

розвитку

 

та

 

поширення

 

методу

 

терапії Consonance, зокрема:

● розвиток

 

та

 

розширення

 

знань

 

і

 

практики

 

щодо

 

терапії Consonance;
● формування

 

правильних

 

поглядів

 

та

 

високого

 

рівня

 

етики,

 

а

 

також

 

професійної

 

добросовісності

 

терапевтів Consonance;

CONSONANCE



● поширення та розробка професійних та етичних стандартів у терапії Consonance, 
інтервенції, діагностиці;

● визначення основ навчання в галузі терапії Consonance, що проводиться в центрах, 
рекомендованих Асоціацією;

● співпраця з Consonance Therapy Institute та іншими міжнародними й національними 
організаціями у сфері профілактики, захисту та зміцнення психічного здоров’я;

● інтеграція спільноти терапевтів Consonance та створення для них умов для постійного 
професійного розвитку;

● санітарна освіта, пропаганда та охорона психічного здоров’я з особливим урахуванням 
науково підтвердженої ефективності різних заходів у застосуванні терапії Consonance;

● прагнення стати міжнародним стандартом терапії Consonance відповідно до рекомендацій 
Consonance Therapy Institute;

● представництво терапевтів Consonance у національних та міжнародних організаціях;
● надання допомоги жертвам катастроф, стихійних лих, збройних конфліктів та воєн на 

території Республіки Польща та за кордоном;
● просування та підтримка різноманітності серед своїх членів з метою сприяння розвитку, 

навчанню, креативності та продуктивності в нашій професійній організації;
● просування та підтримка різноманітності та взаємної поваги до різних точок зору, що сприяють 

розумінню взаємозалежності багатокультурного суспільства в рамках нашої професії та на 
службі громаді через освіту та розробку практик і методик, що враховують різноманітні 
аспекти людських відмінностей, життєвого досвіду та перспектив, а також визнають їхні 
подібності та взаємозв’язки.

Способи діяльності:

§ 10. Завдання та цілі, визначені в § 9, Асоціація реалізує шляхом:
1. визначення основ навчання та нагляд за перебігом тренінгів для членів Асоціації,
2. організацію супервізії, іспитів та сертифікації
3. видачу сертифікатів консультантам, терапевтам, супервізорам, викладачам за методом 

Consonance,
4. видачу акредитації суб’єктам, що здійснюють навчання з терапії Consonance, 

відповідно до навчальних стандартів Consonance Therapy Institute
5. організація з'їздів, конференцій, семінарів, лекцій, соціальних, розвивальних та 

мультикультурних кампаній,
6. співпраця з іншими громадськими, науковими, дослідницькими та іншими організаціями 

подібного профілю, що діють у країні та за кордоном,
7. співпраця з урядовими та самоврядними установами в країні та за кордоном,
8. здійснення інших видів діяльності, спрямованих на реалізацію цілей та завдань, що 

випливають з цього Статуту,
9. переклад наукових, науково-популярних текстів та інших матеріалів у сфері терапії 

Consonance та охорони психічного здоров’я,
10. рекомендація терапевтів зі спеціалізованими терапевтичними навичками в терапії 

Consonance,



11. проведення терапії та супервізії в терапії Consonance,
12. діяльність на користь науки, освіти та виховання, відносин, спрямована на запобігання 

виникненню різних форм соціальних патологій, загроз здоров’ю, пов’язаних із 
цивілізаційними та міжкультурними факторами, зокрема щодо психічного здоров’я,

13. створення та організація освітніх, розвивальних, оздоровчих та терапевтичних 
програм для різних груп аудиторії,

14. підтримка та проведення наукових досліджень з метою доведення ефективності методу 
терапії Consonance.

§ 11. Асоціація реалізує свої цілі шляхом статутної діяльності, як безоплатної, так і платної.

РОЗДІЛ III
Члени, їхні права та обов'язки

§ 12. Членами Асоціації можуть бути фізичні особи, які мають повну дієздатність та не позбавлені 
громадських прав, громадяни Польщі та іноземці, незалежно від їхнього місця проживання, а також 
юридичні особи, які підтримують розвиток та поширення методу терапії Consonance.
§ 13. Члени Асоціації поділяються на:

1. звичайних,
2. підтримуючих,
3. почесних.

§ 14. Звичайним членом може бути фізична особа, яка:
1. закінчила вищу освіту в галузі психології або гуманітарних наук та пройшла принаймні 

перші два модулі базового навчання відповідно до стандартів Consonance Therapy Institute,
2. подала письмову заяву про вступ до Асоціації.

§ 15. Співорганізатором може бути фізична або юридична особа, яка зобов’язалася сплачувати 
постійний членський внесок на потреби Товариства або надавати іншу фінансову чи матеріальну 
допомогу, а також подала письмову або онлайн-заяву про вступ до Товариства.
§ 16. Прийняття до складу звичайних або підтримуючих членів відбувається на підставі рішення 
Правління, прийнятого не пізніше ніж протягом трьох місяців з дати подання зацікавленою особою 
відповідної письмової/онлайн-декларації про вступ до Асоціації.
§ 17. Почесним членом може бути фізична особа, яка має особливі заслуги перед Асоціацією або 
розвитком терапії Consonance, якій такий титул присвоює Правління з власної ініціативи або за 
поданням 5 членів.
§ 18. Рядовий член має право:

1. обирати та бути обраним до органів влади Асоціації,
2. брати участь у Загальних зборах з правом голосу,
3. брати участь у наукових зборах та професійних заходах Асоціації, семінарах, тренінгах, 

конференціях або іншим чином брати участь у житті Асоціації,
4. користуватися допомогою та ресурсами Товариства в межах, визначених Статутом, 

рішеннями органів Товариства та відповідно до вимог законодавства.
§ 19. Почесні та підтримуючі члени мають право:

1. брати участь у Загальних зборах без права голосу, не мають пасивного та активного 
виборчого права



2. брати участь у наукових зборах Товариства, семінарах, тренінгах або іншим чином брати 
участь у житті Товариства,

3. користуватися допомогою та ресурсами Товариства в межах, визначених Статутом, 
рішеннями органів Товариства та відповідно до вимог законодавства.

§ 20. До обов’язків звичайних членів належить:
1. активна участь у реалізації цілей Товариства, поширення його програми, а також 

підтримка та обмін своїми знаннями та досвідом,
2. участь у Загальних зборах,
3. дотримання положень Статуту, регламентів та рішень органів Асоціації,
4. дотримання загальних принципів професійної етики та Кодексу етики Асоціації,
5. регулярне сплачувати членські внески.

§ 21. До обов’язків членів-спонсорів належить:
1. виконання заявлених форм підтримки Асоціації,
2. дотримання положень Статуту, регламентів та рішень органів Асоціації.

§ 22. Почесні члени звільняються від сплати членських внесків.
§ 23. Членство в Асоціації припиняється внаслідок:

1. добровільного виходу члена Асоціації шляхом подання до Правління 
письмової/онлайн-заяви про вихід з Асоціації,

2. виключення з Асоціації на підставі рішення Правління:
a. за грубе порушення положень Статуту, Кодексу етики або рішень органів 

Асоціації,
b. за діяльність, що завдає шкоди Асоціації, методу терапії Consonance,
c. через заборгованість зі сплати членського внеску, незважаючи на отримання вимоги 

про сплату внеску,
3. втрати публічних прав на підставі остаточного рішення суду,
4. смерті члена Асоціації,
5. ліквідації юридичної особи, яка є членом-спонсором,
6. розпуску Асоціації.
§ 24. Виключення з членства

1. рішення Правління про виключення з Асоціації надсилається члену 
рекомендованим листом або у форматі PDF у вкладенні до електронного листа.

2. член, якого стосується рішення про виключення, має право подати до Загальних зборів 
апеляцію щодо цього рішення у строк 14 днів з дня вручення рішення.

3. Рішення Загальних зборів щодо виключення є остаточним.
4. Постанова Правління про виключення з Асоціації набирає чинності після закінчення строку 

для подання апеляції або з моменту її затвердження Загальними зборами у разі подання 
апеляції.

5. З дати прийняття Правлінням рішення про виключення з Асоціації до закінчення строку 
для подання оскарження, а в разі подання оскарження – до його розгляду Загальними 
зборами, член, якого стосується рішення про виключення, позбавляється прав та 
обов’язків члена.

§ 25. 1. Членство в Асоціації може бути призупинено внаслідок:
a. заяви самого члена, якого стосується призупинення,



b. рішення Правління у ситуаціях, про які йдеться у § 23 п. 2, якщо порушення, якого 
припустився член, є менш серйозним, а також у випадку, зазначеному у § 50 п. 2 п. б).

2. ухвала про призупинення членства повинна містити зазначення строку, на який 
здійснюється призупинення.
3. протягом періоду призупинення член не має права голосу та не може обіймати посади в органах 
Асоціації, а також не може користуватися привілеями, що випливають з членства, зокрема 
можливістю участі у тренінгах, організованих для членів Асоціації.
4.До постанови про призупинення членства застосовується відповідно § 24.

РОЗДІЛ IV
Органи Асоціації

§ 26. 1. Органами влади Асоціації є:
1. Загальні збори,
2. Правління,
3. Ревізійна комісія,
4. Комісія з етики.

2. Термін повноважень Правління, Ревізійної комісії та Етичної комісії становить 4 роки.
3. Члени Правління, Ревізійної комісії та Комісії з етики обираються Загальними зборами з числа 
рядових членів.
4. До складу Правління входить від 1 до 3 членів. До складу Ревізійної комісії та Комісії з етики 
входить від 1 до 3 членів. Про кількість членів Правління, Ревізійної комісії та Комісії з етики у 
даному терміні повноважень вирішує Загальні збори.
5. У договорах між Асоціацією та членом Правління, а також у спорах з ним Асоціацію представляє 
член Ревізійної комісії, зазначений у постанові цього органу, або повноважний представник, 
призначений постановою Загальних зборів.
6. Членом Правління, Ревізійної комісії або Комісії з етики не може бути особа, засуджена 
остаточним вироком суду за злочин або господарське правопорушення.

ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ

§ 27.
1. Загальні збори є найвищим органом Асоціації.
2. Загальні збори можуть бути черговими або позачерговими.
3. Загальні збори можуть відбуватися в очному форматі або онлайн із використанням 

засобів електронного (дистанційного) зв’язку.
4. Дистанційні засідання проводяться за допомогою платформи, що дозволяє здійснювати 

трансляцію засідань у режимі реального часу та забезпечує двосторонній зв’язок у режимі 
реального часу.

§ 28. До компетенції Загальних зборів належить:
1. визначення основних напрямків діяльності та розвитку Асоціації,
2. прийняття рішень про зміни до Статуту,
3. прийняття рішення про розпуск Асоціації та розпорядження її майном,
4. обрання та звільнення членів Правління, Ревізійної комісії та Етичної комісії,
5. розгляд та затвердження звітів про діяльність Правління, Ревізійної комісії та Комісії з етики,



6. прийняття рішень щодо надання виправдання відхідному Правлінню на пропозицію 
Ревізійної комісії,

7. розгляд апеляцій на рішення Правління,
8. прийняття рішень з інших питань або пропозицій, які будуть включені до порядку денного і не 

належать до компетенції інших органів Асоціації.
§ 29.

1. Хід Загальних зборів та прийняті на них рішення заносяться до книги протоколів.
2. Постанови Загальних зборів, якщо Статут не передбачає іншого, приймаються відкритим 

голосуванням, простою більшістю голосів осіб, які мають право голосу та присутні на 
Загальних зборах, за умови присутності щонайменше 50 % рядових членів. У разі, якщо 
кількість усіх звичайних членів Товариства буде меншою за 50 %, для чинності рішень 
Загальних зборів необхідні щонайменше ⅔ голосів присутніх звичайних членів Товариства.

§ 30.
1. Звичайні Загальні збори скликаються Правлінням раз на рік.
2. Правління повідомляє членів Асоціації електронною поштою про дату, місце та порядок 

денний щонайменше за 14 днів до дати проведення Загальних зборів.
3. Правління також розміщує інформацію про дату Загальних зборів, місце та порядок 

денний на веб-сайті Асоціації.
4. У разі, якщо Загальні збори не відбулися у перший термін через відсутність необхідної 

кількості членів, скликаються Загальні збори у другий термін з тим самим порядком денним. 
Другий термін повинен бути вказаний у повідомленні про скликання Загальних зборів і не 
може бути призначений раніше, ніж через півгодини після першого терміну.

§ 31. Позачергові Загальні збори скликаються Правлінням:
1. з власної ініціативи,
2. на вимогу Ревізійної комісії,
3. на письмову пропозицію щонайменше 50% звичайних членів Асоціації.
4. Дистанційні засідання проводяться за допомогою платформи, що дозволяє здійснювати 

трансляцію засідань у режимі реального часу та забезпечує двосторонній зв'язок у режимі 
реального часу.

§ 32.
1. Позачергові Загальні збори скликаються Правлінням у строк від 14 до 45 днів з дня прийняття 

рішення або отримання вимоги.
2. Якщо протягом 45 днів з моменту отримання Правлінням клопотання про скликання 

Загальних зборів Правління не скличе Загальні збори, право скликання Загальних зборів 
належить Ревізійній комісії.

§ 33.
1. Загальні збори не можуть приймати рішення з питань, що не включені до порядку денного.
2. Прохання про скликання Надзвичайних Загальних Зборів, а також прохання 

організаційного характеру, можуть бути прийняті, незважаючи на те, що вони не були 
включені до порядку денного.

§ 34.
1. Засіданням Загальних зборів керує Президія у складі: голови та до двох членів.
2. Президію Загальних зборів обирають у відкритому голосуванні простою більшістю голосів на 

строк проведення Загальних зборів.



3. Президія обирає зі свого складу голову та до двох секретарів.
4. Член органів влади, який був відкликаний з посади, не може входити до складу Президії 

Загальних зборів.
5. Рішення щодо змін до Статуту або розпуску Асоціації приймаються відповідно до положень 

розділу VI Статуту.
§ 35. У Загальних зборах беруть участь:

1. звичайні члени з правом голосу особисто або через довірену особу, яка є звичайним членом, 
при цьому:

a) один довірений не може заміщати більше ніж 3 звичайних членів,
b) доручення має бути надане в письмовій формі, надіслане електронною поштою до Правління до 
початку Загальних зборів
c) список довіреностей підлягає зачитуванню після початку Загальних зборів,
d) довіреності становлять додаток до протоколу Загальних зборів,
2) інші члени з дорадчим голосом.

ПРАВЛІННЯ

§ 36. Правління є найвищим органом Асоціації в період між Загальними зборами.
§ 37.

1. Правління обирає зі свого складу голову та двох членів Правління.
2. У разі, якщо склад Правління зменшиться протягом терміну повноважень, Правління може 

поповнити свій склад шляхом обрання нових членів замість тих, що йдуть у відставку, у 
кількості, що не перевищує 1/3 складу, визначеного на даний термін повноважень.

3. Члени Правління можуть отримувати винагороду за діяльність, пов’язану з виконуваними 
ними функціями.

§ 38. До сфери діяльності Правління належить:
1. керівництво всією діяльністю Асоціації між Загальними зборами, відповідно до 

рішень Загальних зборів,
2. представлення Асоціації назовні,
3. прийняття членів до Асоціації та ведення списку членів,
4. виключення членів з Асоціації,
5. призупинення членських прав членів,
6. прийняття рішень щодо пропозицій, поданих Комісією з етики,
7. ведення списків акредитованих фахівців з терапії Consonance та рекомендованих навчальних 

центрів з терапії Consonance, внесення до вищезазначених списків та виключення з них,
8. скликати Загальні збори,
9. подання на Загальні збори звітів про свою діяльність,
10. прийняття планів та бюджету Асоціації,
11. управління майном Асоціації,
12. прийняття внесків та пожертв,
13. визначення розміру членського внеску,
14. призначення внутрішньоорганізаційних комісій та груп, а також визначення їх кількості, 

принципів та порядку функціонування,
15. присвоєння звання почесного члена,



16. прийняття рішень щодо встановлення правил, умов та порядку видачі сертифікатів терапевта, 
супервізора, тренера терапії Consonance, разом із визначенням права на використання звання 
консультанта, терапевта Consonance, відповідно до стандартів Consonance Therapy Institute

17. прийняття рішень або здійснення дій з інших питань, які віднесені до компетенції Правління 
у Статуті.

§ 39. Засідання Правління відбуваються за потребою, однак не рідше ніж раз на квартал, і 
скликаються Головою або двома членами Правління.
§ 40. Постанови Правління приймаються простою більшістю голосів у присутності щонайменше ½ 
загальної кількості його членів у відкритому голосуванні.
§ 41. До представлення Асоціації, а також до подання вольових заяв та підписання 
документів від імені Асоціації, у тому числі до укладення майнових зобов’язань, 
уповноважені: двоє членів Правління, що діють спільно, у тому числі Голова.
§ 42. Заяви, що подаються до Товариства, та вручення листів/електронних листів Товариству 
можуть здійснюватися одному члену Правління.

РЕВІЗІЙНА КОМІСІЯ

§ 43. Ревізійна комісія є контрольним органом Асоціації, і до її завдань належить:
1. проводити щонайменше раз на рік перевірку всієї статутної діяльності Асоціації, 

приділяючи особливу увагу фінансовому господарству та сплаті членських внесків,
2. подання на Загальних зборах звітів про свою діяльність, у тому числі про проведені 

перевірки разом з оцінкою діяльності,
3. подання Правлінню зауважень та пропозицій щодо діяльності Асоціації,
4. подання пропозиції про надання виправдання Правлінню, що йде у відставку,
5. скликати Надзвичайні Загальні збори у ситуації, описаній у § 32 п. 2.

§ 44. Члени Ревізійної комісії обирають голову зі свого складу.
§ 45. Члени Ревізійної комісії можуть брати участь у засіданнях Правління з дорадчим голосом.
§ 46. Член Ревізійної комісії не може бути членом Правління, а також перебувати з членами 
Правління у родинних або споріднених стосунках або підпорядковуватися їм на підставі трудових 
відносин.
§ 47. У разі, якщо склад Ревізійної комісії зменшиться протягом терміну повноважень, Ревізійна 
комісія може поповнити свій склад шляхом обрання нових членів замість тих, що йдуть у відставку, у 
кількості, що не перевищує 1/3 складу, визначеного на даний термін повноважень.

КОМІСІЯ З ЕТИКИ

§ 48.
1. Комісія з етики є дорадчим органом, покликаним стежити за дотриманням членами етичних 
стандартів, що випливають із загальних принципів професійної етики, Статуту, рішень органів 
Асоціації та Кодексу етики Асоціації.
2. До завдань Комісії з етики належить:

a) розгляд справ членів щодо недотримання ними етичних стандартів, що випливають із 
загальних принципів професійної етики, Статуту, рішень органів Товариства та Кодексу етики 
Товариства,



b) розгляд справ, що стосуються професійної етики в роботі терапевта Consonance,
c) подання звітів про свою діяльність на Загальних зборах,
d) подання Правлінню пропозицій та зауважень щодо діяльності Асоціації.

§ 49.
1. Члени Етичної комісії обирають зі свого кола голову, заступника голови 

та секретаря.
2. У разі, якщо склад Комісії з етики зменшиться протягом терміну повноважень, Комісія з 

етики може поповнити свій склад шляхом обрання нових членів замість тих, що йдуть у 
відставку, у кількості, що не перевищує 1/3 складу, визначеного на даний термін 
повноважень.

3. Якщо провадження, що ведеться перед Комісією з етики, стосується члена Комісії з етики, 
він усувається від участі в провадженні.

§ 50.
1. Після розгляду справи, про яку йдеться в § 48 п. 2 п. 1, Комісія з етики приймає рішення, в 

якому констатує порушення етичних стандартів членом або про закриття справи перед 
Комісією з етики через невиявлення порушення етичних стандартів членом.

2. У разі встановлення порушення етичних стандартів членом Комісія з етики направляє до 
Правління пропозицію про:

a) застосування до члена покарання у вигляді зауваження або догани, або
b) призупинення членських прав члена на визначений строк, не довше ніж 3 роки, або
c) виключення члена з Асоціації.

РОЗДІЛ V
Майно Асоціації

§ 51. Майно Товариства формується за рахунок:
1. членських внесків,
2. дотацій, пожертв, спадщини, заповітів, що походять з громадських пожертв,
3. доходів від рухомого та нерухомого майна, що належить Товариству
4. субвенцій, паїв, вкладів
5. коштів з державних фондів, грантів

2. В Асоціації забороняється:
a) надавати позики або забезпечувати зобов'язання майном Товариства стосовно його членів, членів 
органів або працівників, а також осіб, з якими члени, члени органів та працівники Асоціації 
перебувають у шлюбі, у цивільному шлюбі або у родинних чи споріднених стосунках у прямій лінії, у 
родинних чи споріднених стосунках у бічній лінії до другого ступеня або пов’язані на підставі 
усиновлення, опіки чи піклування, які надалі іменуються
«близькими особами»,
b) передачі майна Асоціації на користь членів, членів органів або працівників та їхніх близьких осіб на 
інших засадах, ніж стосовно третіх осіб, зокрема, якщо така передача відбувається безоплатно або на 
пільгових умовах,
c) використання майна Товариства на користь членів, членів органів або працівників та їхніх близьких 
осіб на інших умовах, ніж стосовно третіх осіб, за винятком випадків, коли таке використання 
безпосередньо випливає зі статутної мети,



d) придбання товарів або послуг у суб’єктів, в яких беруть участь члени Асоціації, члени її органів або 
працівники та їхні близькі особи, на інших умовах, ніж стосовно третіх осіб, або за цінами, вищими за 
ринкові.
§ 52. Асоціація не здійснює господарської діяльності. Майно Асоціації служить для реалізації 
статутних цілей і не може бути призначене для розподілу між її членами.

РОЗДІЛ VI

Зміна Статуту та розпуск Товариства

§ 53. Зміни до Статуту вимагають ухвали Загальних зборів, прийнятої простою більшістю голосів у 
присутності щонайменше половини членів, які мають право голосу
§ 54. Розпуск Асоціації вимагає ухвали Загальних зборів, прийнятої більшістю не менше 2/3 голосів 

у присутності не менше 1/2 загальної кількості звичайних членів.
§ 55. Постанова про розпуск Товариства визначає порядок ліквідації, а також цілі, на які має бути 
спрямовано його майно.
РОЗДІЛ VII
Інші положення
§ 56. Повідомлення, що надсилаються Асоціацією на вказану членом електронну адресу, вважаються 
дійсними та обов’язковими, якщо Статут не передбачає іншого. За заявою члена повідомлення 
можна надсилати також звичайним листом.
§ 58. У разі, якщо будь-яке з положень Статуту є або стане недійсним або недієвим, Статут у решті 
залишається чинним.
§ 59. У питаннях, не врегульованих у Статуті, застосовуються положення загальнообов’язкового 
польського права, зокрема Закону «Про асоціації». РОЗДІЛ VIII
Нагляд за діяльністю Товариства
§ 60

1. Нагляд за Асоціацією за місцем її знаходження здійснює староста повіту або мер міста з 
правами повіту

2. Наглядовий орган здійснює нагляд за діяльністю асоціації виключно в частині 
відповідності її діяльності нормам права та положенням статуту.

3. Нагляд за Асоціацією здійснює староста повіту в Отвоцьку

Вищезазначений статут було змінено на Загальних звичайних зборах 4 листопада 2025 року.

Підписи членів правління

Світлана Ліпінська .......................................................

Вікторія Солоніцина ................................................

 ОльгаПлишевська ………………………………




